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Tilegnet

Kendall,

som vet mer om hva som vil skje enn nesten noen andre … bortsett fra morens hans

og Christy,

mor til guttene hans,

og Forrest, Skylar og Slade,

tre av de aller beste

med hjertelig hilsen


1

Folk samlet seg på kalksteinshyllen og så urolig ned på dem. Ingen gjorde tegn og hilste dem velkommen, og noen holdt spydet klart, selv om det ikke var direkte truende. Den unge kvinnen kunne nesten føle hvor redde de var. Hun kikket opp på dem nede fra stien mens flere mennesker samlet seg oppe på steinhyllene og stirret ned. Det var mange flere enn hun hadde trodd det ville være. Hun hadde sett at andre mennesker de hadde møtt på reisen, nølte med å hilse dem. «Det er ikke bare dem, det er alltid sånn i begynnelsen,» sa hun til seg selv, men hun følte seg urolig.

Den høye mannen hoppet ned fra ryggen på den unge hingsten. Han verken nølte eller følte seg urolig, men han ventet et lite øyeblikk mens han holdt hesten i tøylene. Så snudde han seg og la merke til at Ayla sto lenger nede. «Ayla, vil du holde Racers tøyler? Han er nervøs,» sa han. Så kikket han opp på hyllen. «Det tror jeg nok de der oppe er også.»

Hun nikket, slengte benet over, gled ned fra hoppa og tok tøylene. Den unge, brune hesten ble anspent av å se så mange mennesker, men han var også opphisset ved å være i nærheten av moren sin. Hun var ikke brunstig lenger, men lukten etter møtet med den ville hingsten de hadde truffet, hang fremdeles ved henne. Ayla holdt tøylene hans tett inntil seg, men ga lange tøyler til den grå og gule hoppa, og så stilte hun seg mellom dem. Hun lurte litt på om hun skulle gi Vinnie svært lange tøyler. Hesten hennes var blitt mer vant til store grupper av fremmede, og vanligvis var hun heller ikke urolig, men også hun virket nervøs nå. Den store mengden der oppe på hyllen kunne gjøre hvem som helst opphisset. Da ulven dukket opp, hørte Ayla lyder som kunne tyde på forskrekkelse og uro fra hyllen foran hulen – hvis det kunne kalles en hule da, for hun hadde aldri sett maken til den. Ulven presset seg inn mot benet hennes og flyttet seg litt forover. Den var på vakt. Hun kjente vibrasjonene fra et knurr som knapt kunne høres. Han var mye mer på vakt overfor fremmede nå enn han hadde vært da de la ut på den lange reisen for et år siden. Men den gangen hadde han vært bare en ulvunge, og etter deres farlige opplevelser med ulvekvinnene som jaget hester, var han raskere til å ville beskytte henne.

Da mannen gikk oppover skråningen mot de bekymrede menneskene, viste han ingen frykt, men Ayla var glad for muligheten til å vente og iaktta dem før hun måtte treffe dem. Hun hadde ventet på – ja, faktisk fryktet dette øyeblikket i mer enn ett år, og de første inntrykkene var viktige … på begge sider.

De andre holdt seg tilbake, men plutselig styrtet en ung kvinne mot ham. Jondalar så øyeblikkelig at det var hans yngre søster. Men den søte jenta fra tidligere hadde blomstret opp til en vakker ung kvinne i løpet av de fem årene han hadde vært borte.

«Jondalar, jeg visste det var deg. Du kom hjem til slutt!» sa hun og la armene rundt halsen hans.

Han ga henne en stor klem før han løftet henne opp og svingte henne rundt i full begeistring. «Folara, jeg er så glad for å se deg.» Da han satte henne ned, så han på henne mens han holdt henne litt ut fra seg. «Men du har vokst. Du var bare ei jente da jeg reiste, og nå er du en vakker kvinne som jeg alltid visste at du ville bli,» sa han, med litt mer enn et broderlig glimt i øyet.

Hun smilte til ham og så inn i de utrolig blå øynene og kjente den magnetiske tiltrekningen. Hun følte at hun rødmet, ikke på grunn av komplimenten, selv om det sikkert var det de som sto i nærheten trodde, men fordi hun følte seg så sterkt tiltrukket av denne mannen, selv om han var hennes egen bror, og nå hadde hun ikke sett ham på mange år. Hun hadde hørt historier om sin pene storebror med de uvanlige øynene, at han kunne sjarmere en hvilken som helst kvinne. Men det hun husket, var en høy lekekamerat som var villig til å være med på hva som helst hun hadde lyst til å gjøre. Dette var den første gangen hun var utsatt for den fulle virkningen av hans ubevisste karisma etter at hun var blitt en ung kvinne. Jondalar la merke til reaksjonen hennes og smilte varmt av hennes søte forvirring.

Hun vendte blikket bort fra ham og så ned mot bunnen av stien langs den lille elven. «Hvem er den kvinnen, Jondé?» spurte hun. «Og hvor kommer dyrene fra? Dyr pleier jo å løpe ifra mennesker. Hvorfor løper ikke disse dyrene ifra henne? Er hun en Zelandoni? Har hun påkalt dem?» Så rynket hun pannen. «Hvor er Thonolan?» Hun trakk pusten dypt da hun så det smertefulle uttrykket i Jondalars ansikt.

«Thonolan er på vandring i den neste verden nå, Folara,» sa han. «Og jeg ville ikke vært her hvis det ikke hadde vært for den kvinnen.»

«Å, Jondé, hva er det som har skjedd?»

«Det er en lang historie, og dette er ikke den riktige tiden til å fortelle alt sammen,» sa han. Men han måtte smile, for det navnet hun brukte på ham, var hennes personlige kjælenavn på ham. «Jeg har ikke hørt det navnet siden jeg reiste min vei, og nå vet jeg at jeg er hjemme. Hvordan står det til med alle sammen, Folara? Har mor det godt? Og Willamar?»

«De har det fint, begge to. Mor gjorde oss litt redd for et par år siden, men Zelandoni brukte sin spesielle magi, og det virker som det går bra med mor nå. Kom og se selv,» sa hun, tok hånden hans og førte ham resten av veien oppover stien.

Jondolar snudde seg og vinket til Ayla for å la henne få vite at han snart ville komme tilbake. Han hadde ikke lyst til å la henne være igjen alene sammen med dyrene, men han måtte se sin mor, selv se at alt sto bra til. Han likte ikke det søsteren hadde sagt om moren, og dessuten måtte han først snakke med folk om dyrene. Både han og Ayla var klar over hvor fremmedartet og skremmende det var for de fleste mennesker å se dyr som ikke bare løp sin vei.

Folk kjente dyr. Alle mennesker de hadde truffet på reisen sin, jaget dem, og de fleste æret dem eller deres ånder på den ene eller andre måten. Folk hadde studert dem nøye så lenge noen kunne huske. Folk visste hvilke omgivelser de foretrakk, hva slags mat de helst ville ha, hvor de vandret, og hvor de gjorde av seg til forskjellige årstider, når de fødte og når de var i brunst. Men ingen hadde noen gang prøvd å ta på et levende dyr på en vennlig måte. Ingen hadde noensinne prøvd å binde et rep rundt hodet på et dyr og føre det med seg. Ingen hadde drømt om å temme et dyr eller engang forestilt seg at det var mulig.

Disse menneskene var glad for å se en slektning komme tilbake fra en lang reise, særlig en som få hadde ventet å se igjen noen gang. Men dette med de tamme dyrene var så underlig at deres første reaksjon var frykt. Det var så rart, så uforklarlig, så langt utenfor noe de tidligere hadde opplevd eller forestilt seg, det kunne ikke være naturlig. Dette måtte være noe fra en annen verden, noe overnaturlig. Det eneste som avholdt mange av dem ifra å flykte eller skjule seg eller å prøve å drepe de skremmende dyrene, var at Jondalar, som de alle kjente, hadde kommet med dem, og han gikk oppover stien fra Skogelven sammen med søsteren sin og så helt normal ut i det skarpe sollyset.

Folara hadde vist mot ved å styrte fram mot ham slik hun gjorde. Men hun var ung og hadde ungdommens fryktløshet. Og hun var så lykkelig over å se sin bror, som alltid hadde vært hennes yndling, at hun ikke kunne vente. Jondalar ville aldri gjøre henne noe, og han var ikke redd for dyrene.

Fra foten av stien så Ayla hvordan folk omga ham, ønsket ham velkommen med smil, klemmer og klapp. De grep ham i begge hendene og sa en hel masse. Hun merket seg en utrolig fet kvinne, en brunhåret mann som Jondalar klemte, og en eldre kvinne som han hilste varmt på og la armen sin rundt. Antakelig moren hans, tenkte hun. Og hun lurte på hva denne kvinnen ville synes om henne.

Disse menneskene var familien hans, vennene hans, mennesker han hadde vokst opp sammen med. Hun var en fremmed, et forstyrrende moment som hadde med seg dyr, og hvem visste hvilke andre skremmende ting hun kunne drive med, og hva slags merkelige ideer hun kunne ha. Ville de godta henne? Tenk om de ikke gjorde det? Hun kunne ikke dra tilbake, det var over ett års reise tilbake mot øst, der folket hennes bodde. Jondalar hadde lovet at han ville reise tilbake sammen med henne hvis hun ønsket det eller var nødt til å dra, men det var før han var blitt så godt mottatt av alle her. Hvordan ville han stille seg til det nå?

Hun kjente noen nappe i henne bakfra og strakte seg opp for å klappe Vinnie på den kraftige halsen, takknemlig for at vennen hennes hadde minnet henne om at hun ikke var alene. Denne hesten hadde vært hennes eneste venn i lang tid mens hun bodde i en ensom dal etter at hun forlot klanen. Hun hadde ikke merket at Vinnies tøyler var blitt slakkere da hesten kom nærmere henne, og hun ga Racer litt mer å gå på. Hoppa og avkommet hennes pleide å være gode venner og søke trøst hos hverandre, men da hoppa ble brunstig, hadde det forstyrret deres vanlige mønster.

Flere mennesker – hvordan kunne det være så mange? – så i hennes retning, og Jondalar snakket alvorlig med den brunhårete mannen. Så vinket han til henne og smilte. Da han begynte å gå nedover igjen, ble han fulgt av den unge kvinnen, den brunhårete mannen og noen andre. Ayla pustet dypt inn og ventet. Da de nærmet seg, ble ulvens knurring høyere. Hun strakte seg mot ham for å trykke ham nærmere inntil seg. «Det er helt i orden, Ulv, det er bare Jondalars slektninger,» sa hun. Den beroligende klappen var et signal til ham om at han skulle holde opp å knurre, og at han ikke måtte opptre for truende. Dette signalet hadde vært vanskelig å lære ham, men det hadde vært verdt anstrengelsene, særlig nå, tenkte hun. Hun skulle ønske at hun visste om noe som kunne berolige henne selv.

Gruppen som var sammen med Jondalar, stanset et stykke unna og prøvde ikke å vise sin bekymring og la være å stirre på dyrene som åpenlyst stirret på dem. De sto der de sto, selv når fremmede mennesker kom mot dem. Jondalar gikk forrest.

«Jeg tror vi får foreta en formell presentasjon, Joharran,» sa han og så på den brunhårete mannen.

Da Ayla slapp begge tøylene for å hilse formelt, fordi det krevde kontakt med begge hendene, trakk hestene seg tilbake, men ulven ble stående. Hun så et glimt av frykt i mannens øyne selv om hun tvilte på at denne mannen var redd for særlig mye, og hun stirret på Jondalar og lurte på hvorfor han gikk inn for en formell presentasjon med én gang. Hun så nøye på den ukjente mannen som plutselig minnet henne om Broud, lederen for klanen der hun hadde vokst opp. Han var kraftig, stolt, intelligent og dyktig. Det var nok lite han hadde vært redd for, bortsett fra åndeverdenen.

«Ayla, dette er Joharran, lederen for zelandoniienes Niende Hule. Han er sønn av Marthona, som var tidligere leder av Niende Hule. Han er født til Joconans arne, også han tidligere leder av Niende Hule,» sa den høye, blonde mannen alvorlig. Men så smilte han: «For ikke å snakke om at han er bror av Jondalar, som har reist til fjerne land.»

Det utløste noen få raske smil. Kommentaren hans minsket anspentheten litt. Strengt tatt kunne man ved en formell presentasjon ramse opp en lang liste over folks navn og deres bånd, noe som kunne vise deres status, alt de hadde utrettet, hvilke titler de hadde, og alt de hadde gjort seg fortjent til, sammen med alle deres slektninger og deres forhold til andre mennesker, deres titler og bedrifter. Noen gjorde faktisk det. Men vanligvis nevnte man bare det viktigste, bortsett fra ved svært høytidelige anledninger. Men det var ikke uvanlig for unge mennesker, særlig brødre, å komme med muntre tillegg til den lange og iblant kjedelige opplistingen av slektskapsforhold. Og Jondalar minnet ham om tidligere år, før han påtok seg ansvaret for å være leder.

«Joharran, dette er Ayla av mamutoiene, medlem av Løveleiren, datter av Mamutarnen, utvalgt av huleløvens ånd og beskyttet av hulebjørnen.»

Den brunhårete mannen gikk bort til den unge kvinnen og holdt fram begge hendene med håndflatene opp som en vedtatt hilsen, velkomsthilsen, og som tegn på rundhåndet vennskap. Han kjente ikke noen av hennes bånd, og han var ikke helt sikker på hva som var viktigst.

«I Donis, Store Mor Jords navn, ønsker jeg deg velkommen, Ayla av mamutoiene, datter av Mamutarnen,» sa han.

Ayla tok begge hendene hans. «I Muts navn, Store Mor for oss alle, hilser jeg deg, Joharran, leder for zelandoniienes Niende Hule,» smilte hun, «bror av den store vandringsmannen Jondalar».

Joharran merket seg først at hun var flink til å snakke språket hans, selv om hun hadde en uvanlig aksent, og så ble han seg bevisst den fremmedartede klesdrakten og utseendet hennes, men da hun smilte, smilte han tilbake, delvis fordi hun hadde oppfattet bemerkningen om Jondalar og vist Joharran at hans bror betydde mye for henne, men mest av alt smilte han fordi han ikke kunne motstå smilet hennes.

Ayla var en attraktiv kvinne etter alle normer. Hun var høy, hadde en fast, velformet kropp, langt mørkeblondt hår med bølger i, klare, gråblå øyne og fine trekk, men litt annerledes enn hos zelandoniiene. Når hun smilte, var det som om solen hadde kastet sine stråler over henne, slik at hvert eneste trekk lyste innenfra. Det virket som hun glødet av en slik påfallende skjønnhet at Joharran holdt pusten. Jondalar hadde alltid sagt at hun hadde et enestående smil, og han smilte selv da han så at heller ikke broren kunne motstå det.

Så merket Joharran at hingsten beveget seg nervøst mot Jondalar, og han kikket bort på ulven. «Jondolar sier at vi må lage et … slags losji til disse dyrene … et eller annet sted i nærheten går jeg ut fra.» Ikke altfor nært, tenkte han.

«Hestene trenger bare en gresslette i nærheten av vann, men vi må si ifra til folk at de ikke må prøve å gå for nær dem i begynnelsen, med mindre Jondalar eller jeg er sammen med dem. Vinnie og Racer er nervøse overfor mennesker før de blir vant til dem,» sa Ayla.

«Jeg tror ikke det skal bli noe problem,» sa Joharran og kikket på Vinnies hale mens den slo, og deretter så han på henne. «De kan være her hvis denne lille dalen er i orden.»

«Det er greit,» sa Jondalar, «men vi bør kanskje flytte dem lenger oppover langs Elven, så de kommer litt ut av veien.»

«Ulv er vant til å sove i nærheten av meg,» sa Ayla. Hun så at Joharran rynket pannen. «Han er blitt svært vaktsom og kan lage bråk hvis han ikke er sammen med meg.»

Hun så at Joharran lignet Jondalar, særlig den bekymrete måten han rynket pannen på. Hun følte trang til å smile, men Joharran var alvorlig bekymret. Dette var ikke riktig anledning til å smile, selv om uttrykket hans ga henne en varm følelse av noe godt og kjent.

Også Jondalar hadde sett brorens uro. «Jeg tror at det er på tide å gjøre Joharran kjent med Ulv,» sa han.

Joharran sperret øynene opp nesten i panikk, men før han kunne protestere, hadde hun tatt hånden hans og bøyd seg ned ved siden av rovdyret. Hun la armen rundt halsen på ulven for å hindre at den knurret. Selv hun kunne lukte hvor redd mannen var, og hun var sikker på at Ulv kunne det.

«La ham lukte på hånden din først», sa hun, «det er slik Ulv hilser på folk.» Ulven hadde lært av tidligere erfaring at det var viktig for Ayla at han skulle godta de menneskene hun presenterte ham for på den måten. Han likte ikke lukten av frykt, men han snuste på mannen for å bli kjent med ham.

«Har du noen gang kjent på pelsen til en levende ulv, Joharran?» spurte hun og så på ham. «Du merker sikkert at den er litt grov,» sa hun og førte hånden hans bortover så han skulle kjenne ragget på ulvens hals. «Han røyter fremdeles og klør, og han liker svært godt å bli klødd bak ørene,» sa hun og viste ham hvordan han skulle gjøre det.

Joharran kjente på pelsen, men han var seg mer bevisst hvor varm ulven var, og plutselig gikk det opp for ham at dette var en levende ulv som ikke lot til å ha noe imot at man tok på den.

Ayla merket at hånden hans ikke var så stiv lenger, og at han faktisk prøvde å klappe ulven der hun hadde vist ham. «La ham få snuse på hånden din igjen.»

Da Joharran førte hånden mot Ulvs nese, sperret han øynene opp igjen, denne gangen av overraskelse. «Ulven slikket meg,» sa han, usikker på om det var som forberedelse til noe bedre eller noe verre. Da så han at ulven slikket Ayla i ansiktet, og det lot til at hun syntes det var bare hyggelig.

«Ja, du var flink, Ulv,» sa hun og smilte mens hun kjælte ham og rusket ham i pelsen. Så reiste hun seg og klappet seg selv på skuldrene. Ulven hoppet opp, la potene på det stedet hun hadde vist ham, og mens hun blottet halsen, slikket han henne, og så tok han haken og kjevene hennes i munnen mens han brummet, men svært forsiktig.

Jondalar merket at Joharran og de andre gispet av forbauselse, og da skjønte han hvor skremmende ulvens kjærlighet måtte virke på folk som ikke kjente den. Broren så på ham, både redd og forbauset. «Hva er det han gjør med henne?»

«Er du sikker på at det er i orden»? spurte Folara nesten samtidig. Hun kunne ikke holde seg i ro lenger. Også de andre menneskene beveget seg litt urolig.

Jondalar smilte. «Ja da, Ayla har det bare bra. Han elsker henne, han ville aldri gjøre henne noe. Det er slik ulver viser sin kjærlighet. Det tok meg en stund før jeg ble vant til det, men jeg har kjent Ulv like lenge som hun har, fra han var en liten, lodden ulvunge.»

«Det der er ingen ulvunge, det er en stor ulv. Det er den største ulven jeg noen gang har sett,» sa Joharran. «Han kunne bite over halsen på henne.»

«Ja da, det kunne han godt. Jeg har sett ham bite over halsen på en kvinne en gang, en som prøvde å drepe Ayla,» sa Jondalar. «Ulv beskytter henne.»

Alle zelandoniiene som så på, pustet lettet ut i kor da ulven gikk ned igjen og sto ved siden av henne med åpen munn og tungen hengende ut på den ene siden så tennene vistes. Ulv så ut som om han smilte, som om han var fornøyd med seg selv, tenkte Jondalar.

«Gjør han det der bestandig?» spurte Folara. «Mot … alle?»

«Nei», svarte Jondalar, «bare mot Ayla og iblant mot meg hvis han er i spesielt godt humør, og bare hvis vi lar ham få lov. Han er godt oppdratt. Han vil ikke gjøre noen noe, med mindre Ayla er truet.»

«Hva med barn?» spurte Folara. «Ulver går ofte etter dem som er svake og små.»

Da barna ble nevnt, så alle bekymret ut.

«Ulv elsker barn,» skyndte Ayla seg å forklare, «og han er svært flink til å beskytte dem, særlig dem som er veldig små eller svake. Han vokste opp sammen med barn i Løveleiren.»

«Det var en veldig svak og sykelig gutt som tilhørte Løvearnen,» sa Jondalar. «Dere skulle sett dem leke sammen. Ulv var alltid særlig forsiktig med ham.»

«Det er et helt uvanlig dyr,» sa en annen mann. «Det er vanskelig å tro at en ulv kan oppføre seg så lite som en ulv.»

«Det har du rett i, Solaban,» sa Jondalar. «Han oppfører seg på måter som minner svært lite om ulver. Men hvis vi var ulver, ville vi ikke synes det. Han vokste opp sammen med mennesker, og Ayla sier han tror at mennesker hører med til flokken hans. Han behandler mennesker som om de skulle være ulver.»

«Går han på jakt?» spurte mannen som het Solaban.

«Ja,» sa Ayla, «iblant jager han alene, og iblant hjelper han oss å jage.»

«Hvordan vet han hva han skal jage og hva han ikke skal jage?» spurte Folara. «Slikt som de hestene?»

Ayla smilte. «Disse hestene hører også med til flokken hans. Dere har nok lagt merke til at de ikke er redde for ham, og han jager aldri mennesker, men ellers kan han jage hvilket som helst dyr han selv har lyst på, med mindre jeg sier at han ikke skal gjøre det.»

«Og hvis du sier nei, gjør han det ikke?» spurte en annen mann.

«Det stemmer, Rushemar», sa Jondalar.

Mannen rystet på hodet av forundring. Det var vanskelig å tro at noen kunne ha en slik kontroll over et mektig rovdyr.

«Vel, Joharran,» sa Jondalar, «tror du at det er sikkert å bringe opp Ayla og ulven nå?»

Mannen tenkte seg om, og så nikket han. «Men hvis det oppstår problemer?»

«Det vil det ikke,» sa Jondalar og snudde seg til Ayla. «Mor har sagt at vi kan få bo hos henne. Folara bor der fremdeles, men hun har sitt eget rom, og det samme har Marthona og Willamar. Han er på handelsreise nå. Vi kan få bo i hovedrommet. Selvfølgelig kunne vi bo hos Zelandoni, ved gjestearnen, hvis du heller vil det.»

«Jeg vil gjerne bo hos moren din,» sa Ayla.

«Fint, mor foreslo også at vi kunne vente med de fleste formelle presentasjonene til vi har kommet i orden. Jeg trenger jo ikke å bli presentert, og det har ingen hensikt å gjenta alt for hvert enkelt menneske når vi kan gjøre alt på én gang.»

«Vi har allerede planer om en velkomstfest i kveld,» sa Folara, «og antakelig en annen senere for alle de andre Hulene.»

«Jeg setter pris på din mors omtenksomhet, Jondalar. Det vil være mye lettere å møte alle på én gang, men du kan jo presentere meg for denne unge kvinnen her,» sa Ayla.

Folara smilte.

«Selvfølgelig, det hadde jeg tenkt å gjøre,» sa Jondalar. «Ayla, dette er min søster, Folara, velsignet av Doni, medlem av zelandoniienes Niende Hule, datter av Marthona, tidligere leder av Niende Hule, født til Willamars arne. Han er vandringsmann og ledende handelsmann. Hun er søster av Joharran, leder av Niende Hule, søster av Jondalar …»

«Hun kjenner da deg, Jondalar, og jeg har allerede hørt hennes navn og hennes forbindelser,» sa Folara, utålmodig over at han var så formell. Så strakte hun begge hendene mot Ayla. «I Donis, Store Mor Jords navn, ønsker jeg deg velkommen, Ayla av mamutoiene, venn av hester og ulver.»

Menneskene som sto omkring på den solrike steinhyllen, trakk seg fort tilbake da de så kvinnen og ulven på vei oppover stien sammen med Jondalar og den lille gruppen som fulgte med dem. Én eller to tok et skritt nærmere, mens andre strakte halsen for å se dem. Da de kom opp til steinhyllen, fikk Ayla for første gang se hvordan de bodde inne i zelandoniienes Niende Hule. Synet forbauset henne.

Selv om hun visste at ordet Hule på Jondalars språk ikke refererte til et sted, men til en gruppe av mennesker som bodde der, var det hun så, ikke en hule slik hun oppfattet det. En hule var et mørkt rom eller en rekke rom med en steinfasade eller en klippevegg eller noe som var delvis gravd ned i bakken med en åpning til utenverdenen. Disse menneskene bodde på et område inni fjellet under en diger hylle som raget fram fra kalksteinsklippen og beskyttet dem mot regn eller snø, men som slapp inn dagslys.

De høye klippene hadde en gang dannet bunnen i et gammelt hav. Da skalldyrene som hadde bodd i havet, kastet de kalkholdige skjellene, hopet de seg opp, og etter hvert ble de til kalsiumkarbonat, kalkstein. I visse perioder dannet noen av disse skallene av en rekke grunner tykke lag av kalkstein som var hardere enn andre. Da jorden endret seg og blottla havbunnen slik at det dannet seg klipper, kunne nedbrytende krefter i vind og vann mye lettere grave seg inn i den bløte steinen og skjære ut dype områder, men innimellom ble det stående igjen hardere stein som dannet hyller.

Selv om klippene også var fulle av huler, noe som var vanlig for kalkstein, dannet disse uvanlige, hyllelignende formasjonene steinhulninger som egnet seg ypperlig til å bo i, og der hadde det bodd mennesker i mange tusen år.

Jondalar førte Ayla bort til den eldre kvinnen hun hadde sett nede fra stien. Hun var høy, med en verdig holdning, der hun sto tålmodig og ventet på dem. Håret var mer grått enn lysebrunt og det var trukket tilbake fra ansiktet i en lang flette som var rullet opp på bakhodet. Hun så rett på dem med grå øyne.

Da de kom bort til henne, begynte Jondalar med den formelle presentasjonen. «Ayla, dette er Marthona, tidligere leder for zelandoniienes Niende Hule. Hun er datter av Jemara, født til Rabanars arne, gift med Willamar som er ledende handelsmann i Niende Hule. Hun er mor til Joharran, leder for Niende Hule, og mor til Folara, som er velsignet av Doni, mor til,» han skulle til å si Thonolan, men tok seg i det og skyndte seg å si «Jondalar, hjemvendt vandringsmann.» Så snudde han seg til moren.

«Marthona, dette er Ayla fra mamutoienes Løveleir. Hun er datter av Mamutarnen, utvalgt av huleløvens ånd, beskyttet av hulebjørnen.»

Marthona rakte fram begge hendene. «I Donis, Store Mor Jords navn, ønsker jeg deg velkommen, Ayla av mamutoiene.»

«I Muts navn, Den Store Mor til alle, hilser jeg deg Marthona av zelandoniienes Niende Hule, mor av Jondalar,» sa Ayla, da de tok hverandre i hendene.

Da Marthona hørte Ayla snakke, undret hun seg over den litt rare uttalen, men merket seg hvor flink hun var til tross for det, og Marthona tenkte at hun kanskje hadde bare en liten talefeil, eller det kunne være en aksent fra et fullstendig ukjent språk langt borte. Hun smilte: «Du har kommet langt, Ayla, forlatt alt du kjente og var glad i. Hvis du ikke hadde gjort det, tror jeg ikke at jeg ville ha fått Jondalar tilbake. Takk for det. Jeg håper at du snart vil føle deg hjemme her, og jeg skal gjøre alt jeg kan for å hjelpe deg.»

Ayla visste at Jondalars mor mente det alvorlig. Hun var direkte og ærlig. Hun var glad for at hun fikk sin sønn tilbake. Ayla var lettet og rørt over Marthonas velkomsthilsen. «Jeg har sett fram til å treffe deg siden Jondalar snakket om deg første gang, men jeg har vært litt redd også,» svarte hun og var like åpen og ærlig.

«Det synes jeg ikke er noe rart. Jeg ville ha syntes det var veldig vanskelig hvis jeg var deg. Nå skal jeg vise dere hvor dere kan legge tingene deres. Dere er sikkert trette og vil hvile litt før velkomstfesten i kveld,» sa Marthona og tok dem med seg mot området under overhenget. Plutselig begynte Ulv å pipe, laget en slags ulvungelyder og strakte fram forlabbene med bakenden og halen i været som om han ville leke.

Jondalar var forbauset. «Hva er det han gjør?»

Ayla så på Ulv, forbauset selv. Han gjentok det han hadde gjort, og plutselig smilte hun: «Jeg tror han prøver å få Marthonas oppmerksomhet,» sa Ayla. «Han tror at hun ikke har lagt merke til ham, og han vil bli presentert.»

«Og jeg vil bli kjent med ham,» sa Marthona.

«Du er ikke redd ham!» sa Ayla. «Og det vet han.»

«Nei, jeg har iakttatt ham. Jeg har ikke sett ham gjøre noe som gir grunn til å være redd,» sa hun og strakte fram hånden mot ulven. Han snuste på hånden hennes, slikket den og pep igjen.

«Jeg tror Ulv vil at du skal klappe ham. Han elsker å bli klødd bak ørene,» sa Ayla, tok Marthonas hånd og viste henne hvordan hun skulle gjøre det.

«Du liker det, ikke sant, Ulv? Var det ikke det du kalte ham?» sa den eldre kvinnen.

«Ja, det er mamutordet. Det virker som om det er et riktig navn på ham,» sa Ayla.

«Men jeg har aldri sett noen venne seg til ham så fort,» sa Jondalar. Han så beundrende på moren.

«Det har ikke jeg heller,» sa Ayla og iakttok Marthona mens hun klødde Ulv bak ørene. «Kanskje han er glad for å treffe noen som ikke er redd for ham?»

Da de gikk inn i skyggen fra steinoverhenget, kjente Ayla øyeblikkelig at det var blitt kjøligere. Hun skalv av kulde et lite øyeblikk og kikket opp på den digre steinhyllen som stakk fram fra fjellveggen. Hun undret seg på om den ville falle ned. Men da øynene hadde vent seg til det svake lyset, var hun forbauset over hvordan det så ut i Jondalars hjem. Det var et enormt område inne i klippehulen, større enn hun hadde forestilt seg.

Hun hadde sett lignende overheng i klippene langs elven på veien hit, og i noen huler bodde det tydeligvis folk, men ingen hadde virket så stor som denne. Alle i hele området kjente til denne enorme klippehulen og hvor mange mennesker som bodde der. Niende Hule var det største av alle zelandoniisamfunnene.

I den østlige enden av det beskyttede området var forskjellige konstruksjoner samlet langs bakveggen eller frittstående i midten. Mange var ganske store, delvis laget av stein og delvis av trerammer, dekket av huder. Hudene var smykket med bilder av dyr og forskjellige abstrakte symboler, malt i svart og i mange livlige nyanser av rødt, gult og brunt. Strukturene var arrangert i en bue som vendte mot vest, rundt et åpent område i nærheten av midten av hulen, dekket av steinframspringet og fylt med et virvar av gjenstander og mennesker.

Ayla så nærmere etter, og da løste det som først hadde virket som nokså rotet, seg opp i områder der det sto ulike ting forbundet med ulike oppgaver, ofte nær beslektede oppgaver. Det hadde bare virket forvirrende med én gang, fordi det var så mye som foregikk.

Hun så huder som ble garvet i rammer, og hun så lange spydskaft tydeligvis i ferd med å bli rettet ut. De sto lent mot en tverrbjelke på to ben. Mer eller mindre halvferdige kurver sto oppi hverandre et annet sted, og lærremmer ble tørket, strukket ut mellom to benstenger. Tauverk var kveilet opp og hang på knagger som var banket inn i tverrbjelker over uferdige nett strukket over en ramme, og løst vevd netting lå i bunter på gulvet. Skinn, noen av dem farget i forskjellige farger, blant annet mange nyanser av rødt, var skåret i stykker, og i nærheten av dem hang klesplagg som var delvis sydd sammen.

Hun kjente igjen de fleste håndverkene, men i nærheten av klærne foregikk en aktivitet som var helt ny for henne. På en ramme var det strukket ut tynne snorer på langs, og der vokste det fram et mønster som dannet seg på tvers. Hun ville gjerne gå bort og se nærmere på det og sa til seg selv at det ville hun gjøre senere. Andre steder sto biter av tre, stein, ben, gevirer og mammutelfenben. De var skåret til redskap, som skjeer og boller og tenger, øser og våpen. De fleste av dem hadde utskårne og iblant malte dekorasjoner. Det fantes også små skulpturer og utskjæringer som ikke var redskap eller verktøy. Det virket som om de var laget bare for sin egen skyld eller hadde en hensikt som hun ikke kjente til.

Hun så grønnsaker og urter som hang fra en stor ramme med mange tverrstenger, og nærmere bakken så hun kjøtt som tørket på stativer. Litt lenger borte fra de andre aktivitetene var et område der det lå skarpe steinbiter spredt utover. Dette var nok for slike mennesker som Jondalar, tenkte hun, flinthoggere som laget redskap, kniver og sverdspisser.

Hvor hun enn så, var det mennesker. Stammen som bodde i denne digre klippehulen, kunne utmerket godt fylle den. Ayla hadde vokst opp i en klan der det var færre enn tretti mennesker, og på klanmøtet, som fant sted hvert sjuende år, kom to hundre mennesker sammen for en kort periode, og da syntes hun at det var en svær forsamling. Selv om mamutoienes sommermøte var mye større, bodde over to hundre mennesker i zelandoniienes Niende Hule. De bodde på dette ene stedet og utgjorde faktisk flere enn hele klanforsamlingen!

Ayla visste ikke hvor mange mennesker som sto der og så på dem, men det minnet henne om den gangen hun kom til klanforsamlingen sammen med Bruns klan og merket at alle kikket på henne, selv om de gjorde det svært diskré. Alle disse menneskene stirret mens Marthona førte Jondalar, Ayla og ulven til stedet der hun bodde, og de var ikke det minste høflige. De gjorde ikke forsøk på å se ned eller bort. Hun undret seg på om hun kunne venne seg til å leve sammen med så mange mennesker tett innpå seg hele tiden. Og hun lurte på om hun faktisk hadde lyst til det.
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Den uformelige kvinnen, som ble kalt Zelandoni, kikket opp da lærforhenget foran inngangen ble trukket til side. Så slo hun øynene fort ned da den unge, blonde, fremmede kvinnen kom ut fra Marthonas bolig. Zelandoni satt på sitt faste sted, et sete som var skåret ut av en solid kalkstein, sterkt nok til å bære den massive kroppen. Det lærpolstrede stolsetet var laget spesielt for henne, og det var plassert nøyaktig der hun ville ha det, mot baksiden av det store, åpne området under det enorme overhenget som beskyttet bosetningen, akkurat slik at hun kunne ha oversikt over nesten alt på en gang.

Det så ut som om hun mediterte, men det var ikke første gangen hun hadde brukt dette stedet for i stillhet å holde øye med et menneske eller en aktivitet. Folk hadde lært seg til ikke å forstyrre henne mens hun mediterte, med mindre det var en nødsituasjon, særlig hvis hun hadde på seg en elfenbensbrystplate med den glatte, udekorerte siden ut. Vanligvis bar hun fram den siden der det var utskårne symboler og dyr. Da kunne hvem som helst henvende seg til henne, men når hun snudde platen med den blanke siden ut, ble den et symbol på taushet, og det betydde at hun ikke ville snakke med noen og ikke ville bli forstyrret.

Folk i Hulen var blitt så vant til at hun var der at de nesten ikke så henne, til tross for hennes bydende vesen. Det hadde hun lært dem opp til svært omhyggelig, og hun hadde ikke noe samvittighetsnag av den grunn. Som åndelig leder for zelandoniienes Niende Hule betraktet hun det som sitt ansvar å sørge for deres ve og vel, og for å utføre sin plikt brukte hun et hvilket som helst middel hennes oppfinnsomme hjerne kunne klekke ut.

Hun så at den unge kvinnen gikk ut og bort til stien som førte ned i dalen, og hun merket seg det fremmede utseendet på tunikaen. Sjamanen så også at hun struttet av helse og styrke og beveget seg med en selvsikkerhet man ikke skulle ventet av en ungdom hos fullstendig fremmede mennesker på deres hjemsted.

Zelandoni reiste seg og gikk bort til konstruksjonen som var en av mange slike boliger av forskjellig størrelse i klippehulen. Ved inngangen til boområdet som delte den private boligsfæren fra det åpne, offentlige området, banket hun på den store lærhuden som hang foran inngangen, og da hørte hun skritt av føtter i mykt lær. Den høye, lyshårete, ualminnelig pene mannen trakk tilbake forhenget. Øynene var intenst blå og fikk et forbauset blikk, men så ble de fylt av glede.

«Zelandoni, så koselig å se deg,» sa han, «men mor er her ikke akkurat nå.»

«Hva får deg til å tro at jeg er kommet for å treffe Marthona? Det er du som har vært borte i fem år.» Hun var skarp i tonen.

Han rødmet plutselig og visste ikke hva han skulle si.

«Vel, har du tenkt å la meg stå her ute, Jondalar?»

«Nei, kom inn, du,» sa han og rynket pannen så det varme smilet forsvant. Han tok et skritt tilbake og holdt forhenget til side mens hun steg inn.

De betraktet hverandre i stillhet en stund. Da han dro sin vei, var hun nettopp valgt til Den Første Blant De Som Tjener Moren. Hun hadde hatt fem år til å venne seg til denne stillingen, og hun hadde vokst seg inn i den. Den kvinnen han hadde kjent, var blitt ualminnelig fet. Hun var to eller tre ganger så omfangsrik som de fleste kvinner, med noen enorme bryster og brede hofter. Hun hadde et mykt, rundt ansikt med tre dobbelthaker. Men de gjennomtrengende, blå øynene lot ikke til å gå glipp av noe. Hun hadde alltid vært stor og kraftig, og hun bar den omfangsrike figuren med ynde og en holdning som ga uttrykk for hennes prestisje og autoritet. Hun hadde et vesen, en aura av makt, som krevde respekt.

De snakket i munnen på hverandre: «Kan jeg …» begynte Jondalar.

«Du har forandret deg …»

«Jeg beklager.» Han unnskyldte seg for noe som virket som en avbrytelse og følte seg merkelig hemmet. Så oppdaget han en svak antydning til et smil og et kjent uttrykk i øynene hennes, og da følte han at han slappet av.

«Jeg er glad for å se deg, Zolena,» sa han. Pannen hans glattet seg ut, og smilet kom tilbake mens han så på henne med øyne fulle av varme og kjærlighet.

«Du har ikke forandret deg så mye,» sa hun og merket at hun ble tiltrukket av hans karisma og minnene som de begge hadde. «Ingen har kalt meg Zolena på lenge.» Hun så nøye på ham igjen. «Men du har forandret deg, du har vokst opp litt, og du er penere enn noen gang.»

Han begynte å protestere, men hun rystet på hodet. «Ikke kom med innvendinger nå, Jondalar, du vet at det er sant, men det er én forskjell, du ser ut … ja, hvordan skal jeg uttrykke det? Du har ikke det sultne uttrykket lenger. Det behovet som en hvilken som helst kvinne ønsker å tilfredsstille. Jeg tror du har funnet det du lette etter. Du er lykkelig på en måte du aldri har vært før.»

«Jeg har aldri kunnet ha noen hemmeligheter for deg,» sa han og smilte nesten med barnslig fryd. «Det er Ayla. Vi har tenkt å gifte oss. Jeg tror nok at vi kunne ha blitt viet før vi dro, eller et eller annet sted underveis, men jeg ville vente til vi kom hjem, så du kunne binde oss sammen med lærremmene dine.»

Han endret uttrykk bare ved å snakke om henne. Zelandoni hadde et øyeblikk en følelse av at han nesten var besatt av kjærlighet til kvinnen som het Ayla. Det bekymret henne og vekket alle de beskyttende instinktene hun hadde for sitt folk – særlig for dette mennesket – som stemme, vikar og instrument for Store Mor Jord. Hun kjente til de mektige følelsene han hadde slitt med mens han vokste opp og til slutt lærte å få kontroll over. Men en kvinne han elsket så høyt, kunne såre ham forferdelig, kanskje til og med ødelegge ham. Hun ble smal i øynene. Hun ville vite mer om denne unge kvinnen som hadde bergtatt ham så fullstendig. Hva slags grep hadde hun egentlig på ham?

«Hvordan kan du være så sikker på at hun er den riktige for deg? Hvor traff du henne? Hvor mye vet du egentlig om henne?»

Jondalar merket at hun var bekymret, men det var noe annet der også, noe som gjorde ham urolig. Zelandoni var den åndelige lederen som sto aller høyest blant alle sjamanene, og hun var ikke Den Første for ingenting. Hun var en mektig kvinne, og han ville ikke hun skulle ha noe imot Ayla. Det han hadde vært mest opptatt av på den lange og vanskelige reisen hjem igjen – og han visste at det gjaldt Ayla også – var om hun ville bli godtatt av folket hans. Til tross for hennes utmerkede egenskaper, var det noe han ønsket at hun ville holde for seg selv, men han tvilte på at hun ville det. Hun kunne få nok vanskeligheter som det var, og antakelig ville hun få det fra enkelte, uten å vekke denne kvinnens fiendskap. Tvert om trengte Ayla støtte fra Zelandoni mer enn fra noen annen.

Han strakte ut hånden og tok sjamanen på skuldrene fordi han på en måte trengte å overbevise henne om at hun ikke bare måtte godta Ayla, men hjelpe henne, og han var ikke helt sikker på hvordan han skulle få det til. Da han så henne inn i øynene, kunne han ikke unngå å huske den kjærligheten de en gang hadde følt for hverandre, og plutselig visste han at, så vanskelig det enn ville bli for ham, var det eneste som virket, å være ærlig … om noe gjorde det.

Jondalar var ikke den som røpet sine følelser. Det var slik han hadde lært å kontrollere sine voldsomme følelser – ja, holde dem for seg selv. Det var ikke lett for ham å snakke med andre om dem, ikke engang med noen som kjente ham så godt som hun gjorde.

«Zelandoni,» sa han og ble myk i røsten, «Zolena, du vet at det var du som ødela meg for andre kvinner. Jeg var knapt mer enn en gutt, og du var den mest spennende kvinnen noen mann kunne håpe å få. Jeg hadde ikke bare våte drømmer ved tanken på deg, men du fikk mine ønsker til å bli virkelighet. Jeg brant av kjærlighet til deg, og da du kom til meg, ble min doniikvinne for lære meg opp i elskovskunsten, kunne jeg ikke få nok av deg. Min første manndom var full av deg, men du vet at det ikke sluttet der. Jeg ville ha mer, og hvor mye du enn bekjempet det, ville du det også. Selv om det var forbudt, elsket jeg deg, og du elsket meg. Jeg er fremdeles glad i deg, og det kommer jeg alltid til å være.

Selv etterpå, etter alle de problemene vi laget for andre, og mor som sendte meg av gårde for å bo hos Dalanar, var det ingen som kom deg nær mer da jeg kom tilbake. Jeg lengtet etter deg når jeg lå ved siden av en annen kvinne og lengtet etter mer enn bare kroppen din. Jeg ville dele min arne med deg, jeg brydde meg ikke om forskjellen i alder og at det ikke var meningen at noen mann skulle elske donii-kvinnen sin. Jeg ville dele hele livet med deg.»

«Ja, og se hva du ville ha fått, Jondalar,» sa Zolena. Hun var rørt, mer enn hun hadde trodd at hun kunne bli. «Har du sett godt på meg? Jeg er ikke bare eldre enn deg, jeg er fryktelig fet – ja, jeg begynner å få problemer med å gå. Jeg er fremdeles sterk, ellers ville det vært verre, og det blir det nok etter hvert. Du er ung, og du er så pen at kvinner verker for din skyld. Moren valgte meg. Hun må ha visst at jeg ville se ut som henne. Det er i orden for en Zelandoni, men ikke for en som skal bo ved din arne. Jeg ville bare ha blitt en fet, gammel kvinne mens du fremdeles var en pen, ung mann.»

«Tror du jeg ville brydd meg om det, Zolena. Jeg måtte vandre helt til den andre enden av Store Mor Elv før jeg fant en kvinne som kunne måle seg med deg. Forestill deg hvor langt det er, og jeg ville gjøre det igjen, og kanskje gå enda lenger. Jeg takker Store Mor for at jeg fant Ayla. Jeg elsker henne like høyt som jeg ville ha elsket deg. Vær snill mot henne, Zolena … Zelandoni, ikke sår henne.»

«Det er nettopp saken. Hvis hun er den riktige for deg, hvis hun holder mål, vil jeg ikke såre henne, og hun vil ikke – kan ikke – såre deg. Det må jeg være sikker på, Jondalar.»

Begge så opp da forhenget foran inngangen ble trukket til side. Ayla kom inn i boligområdet med reisebagasjen og så at Jondalar holdt om skuldrene på en enormt fet kvinne. Han trakk hendene til seg og så forvirret ut, nesten som om han skammet seg, som om han gjorde noe galt.

Hva var det med den måten som Jondalar så på denne kvinnen på? Med måten han la hendene på skuldrene hennes på? Og til tross for fedmen var det noe forførende over måten denne kvinnen sto på. Men en annen egenskap kom fort til syne. Da hun snudde seg for å se på Ayla, beveget hun seg med en selvsikkerhet og en holdning som var et tydelig tegn på hennes autoritet.

Den unge kvinnen var vant til å feste seg ved små detaljer i uttrykk og holdninger for å tyde dem. Klanen, de folkene som hadde tatt henne til seg, snakket stort sett uten ord. De kommuniserte ved hjelp av tegn, gester og nyanser i ansiktsuttrykk og holdning. Da hun bodde hos mamutoiene, hadde hennes evne til å tolke kroppsspråk utviklet seg, slik at hun oppfattet ubevisste signaler og tegn hos de som brukte talespråk. Plutselig skjønte Ayla hvem denne kvinnen var, og hun forsto at det mellom denne mannen og denne kvinnen hadde skjedd noe viktig som angikk henne. Hun forsto at hun var satt på en viktig prøve, men hun nølte ikke.

«Det er henne, ikke sant, Jondalar?» sa Ayla da hun kom bort til dem.

«Hva mener du?» spurte Zelandoni og stirret på den fremmede.

Ayla stirret tilbake på kvinnen uten å nøle. «Det er deg jeg kan takke for det,» sa hun. «Før jeg møtte Jondalar, visste jeg ikke mye om Morens Gaver, særlig ikke om hennes Gleder. Jeg hadde kjent bare smerte og sinne, men han var tålmodig og snill mot meg, og jeg lærte å nyte det. Han fortalte meg om kvinnen som lærte ham opp. Takk skal du ha, Zelandoni, for at du lærte opp Jondalar, slik at han kunne gi meg Hennes Gave. Men jeg er takknemlig overfor deg for noe som er enda viktigere og enda vanskeligere for deg. Takk for at du ga slipp på ham, slik at han kunne finne meg.»

Zelandoni var overrasket, men hun viste lite tegn til det. Det Ayla sa, var alt annet enn det hun hadde ventet å høre. De så hverandre inn i øynene mens sjamanen studerte Ayla, lette etter dybden i henne, prøvde å skjønne hva hun følte, få en innsikt i hva som var sant. Den eldre kvinnens oppfatning av ubevisste signaler og kroppsspråk var ikke ulik Aylas, men hun var mer intuitiv. Hennes evner hadde utviklet seg ved ubevisst observasjon og instinktiv analyse, ikke ved utstrakt bruk av et språk hun lærte som barn, men hun var ikke mindre dyktig. Zelandoni ante ikke hvordan hun visste, hun bare visste det.

Det varte et øyeblikk før hun ble klar over noe rart. Selv om den unge kvinnen lot til å snakke zelandoni helt flytende, akkurat som om hun var født med språket, var det ingen tvil om at hun var en fremmed. Hun Som Tjente var ikke ukjent med besøkende som snakket med aksent, men det var noe merkelig eksotisk ved måten Ayla snakket på, det lignet ikke noe hun hadde hørt før. Stemmen var ikke ubehagelig, selv om den var litt dyp, litt hes, og hun hadde vanskeligheter med enkelte lyder. Zelandoni husket Jondalars bemerkning om hvor langt han hadde dratt på reisen sin, og et øyeblikk var det noe som slo Zelandoni da de to kvinnene sto overfor hverandre. Denne kvinnen var villig til å reise svært langt for å bli med ham hjem.

Først da merket hun at kvinnens ansikt hadde et utpreget fremmedartet utseende, og Zelandoni prøvde å finne ut hva forskjellen besto i. Ayla var pen, men noe annet hadde ingen ventet av den kvinnen Jondalar ville ta med seg hjem. Ansiktet var litt bredere og kortere enn hos zelandoniikvinner, men det hadde pene proporsjoner og en fin hake. Hun var litt høyere enn den eldre kvinnen, og det mørkeblonde håret hadde solstrimer i seg. De klare, gråblå øynene bar på hemmeligheter og en sterk vilje, men ikke noe tegn til ondskap.

Zelandoni nikket og snudde seg mot Jondalar: «Ja, hun er bra.»

Han pustet ut og så fra den ene til den andre. «Hvordan kunne du vite at dette var Zelandoni, Ayla? Dere er ikke blitt presentert for hverandre?»

«Det var ikke vanskelig. Du er fremdeles glad i henne, og hun er glad i deg.»

«Men … men … hvordan?» stammet han.

«Tror du ikke at jeg har sett uttrykket i øynene dine? Tror du ikke jeg forstår hvordan en kvinne som elsker deg, har det innvendig?» spurte Ayla.

«Noen mennesker ville være sjalu hvis de så noen de elsket, se kjærlig på en annen,» sa han.

Zelandoni hadde mistanke om at «noen mennesker» som han tenkte på, var ham selv. «Tror du ikke hun kan se en pen ung mann og en fet gammel kvinne, Jondalar? Det er det alle andre ser. Din kjærlighet til meg er ingen trussel for henne. Hvis minnet om meg fremdeles gjør deg blind, er jeg takknemlig for det.»

Hun vendte seg mot Ayla. «Jeg var ikke sikker på deg. Hvis jeg hadde følt at du ikke var den riktige for ham, ville du aldri gifte deg med ham uansett hvor langt du hadde reist.»

«Du kunne ikke gjøre noen verdens ting for å stoppe det,» sa Ayla.

«Der hører du,» sa Zelandoni og snudde seg for å se på Jondalar. «Jeg sa jo, at hvis hun var den riktige for deg, kunne ikke jeg såre henne.»

«Trodde du at Marona var den riktige for meg, Zelandoni?» spurte Jondalar litt irritert. Han begynte å få en følelse av at det foregikk noe mellom dem, slik at han ikke hadde rett til å bestemme hva han selv ville. «Du protesterte aldri da jeg var forlovet med henne.»

«Det spilte ingen rolle. Du var ikke glad i henne. Hun kunne ikke såre deg.»

Begge kvinnene så på ham, og selv om de ikke lignet hverandre, hadde de et uttrykk som var så likt at det var faktisk som om de så like ut. Plutselig begynte Jondalar å le. «Vel, jeg er glad for å vite at de to kvinnene jeg har elsket i mitt liv, kommer til å bli venner,» sa han.

Zelandoni hevet det ene øyebrynet og så strengt på ham. «Hva er det som får deg til å tro at vi kommer til å bli venner?» sa hun. Men hun smilte for seg selv da hun gikk sin vei.

Jondalar hadde en merkelig blanding av følelser da han så at Zelandoni gikk. Men han var glad for at den mektige kvinnen øyensynlig godtok Ayla. Søsteren hans hadde også vært vennlig mot henne, og likeså moren. Alle de kvinnene han virkelig brydde seg om, lot til å ønske henne velkommen, iallfall foreløpig, tenkte han. Moren hadde til og med sagt at hun skulle gjøre hva hun kunne for at Ayla skulle føle seg hjemme.

Lærforhenget foran inngangen beveget seg, og Jondalar ble litt overrasket da han så sin mor, siden han nettopp hadde tenkt på henne. Marthona kom inn og bar på en spesialbehandlet magesekk fra et dyr. Den var full av en væske som hadde lekket litt gjennom den nesten vanntette beholderen, akkurat nok til å lage purpurfargede flekker. Jondalars ansikt lyste opp i et smil.

«Mor, du har brakt litt av vinen din,» sa han. «Ayla, husker du den drikken vi fikk da vi var hos sharamudoiene? Blåbærvin? Nå får du sjansen til å smake på Marthonas vin. Hun er kjent for den. Uansett hva slags frukt de fleste mennesker bruker, blir deres saft ofte sur, men mor har et eget lag med den. Han smilte til henne og la til: «Kanskje hun røper hemmeligheten sin for meg en dag.»

Marthona smilte til den høye mannen uten å si noe. På grunn av uttrykket skjønte Ayla at hun hadde en hemmelig teknikk, og at hun var flink til å holde på hemmeligheter, ikke bare sine egne. Hun hadde antakelig mange. Det var flere lag og skjulte dybder hos denne kvinnen, selv om hun var aldri så ærlig og rett fram når hun snakket. Hun var vennlig og forekommende, men Ayla visste at Jondalars mor ville gi seg litt tid før hun godtok henne helt.

Plutselig ble Ayla minnet om Iza, klankvinnen som hadde vært som en mor for henne. Iza kjente også mange hemmeligheter, men i likhet med resten av klanen løy hun ikke. Klanmennesker kunne ikke lyve med det språket de hadde, som i det vesentlige besto av håndbevegelser og av nyanser som trådte fram ved holdninger og uttrykk. Da ville folk øyeblikkelig skjønne det. Men det de kunne gjøre, var å la være å si noe, og selv om folk skjønte at de holdt noe tilbake, var det lov for privatlivets skyld.

Dette var ikke første gangen hun var blitt minnet om klanen i det siste, tenkte hun. Lederen for Niende Hule, Jondalars bror, Joharran, hadde minnet henne om Brun, lederen av klanen. Hun lurte på hvorfor Jondalars slektninger minnet henne om klanen.

«Dere må være sultne,» sa Marthona og så på dem begge.

Jondalar smilte: «Ja, jeg er sulten. Vi har ikke spist siden tidlig i dag morges. Jeg hadde slikt hastverk for å komme hit, og vi var så nær at jeg ville ikke stanse.»

«Hvis dere har tatt inn alle tingene deres, kan dere sette dere og hvile mens jeg lager litt mat til dere.» Marthona førte dem til et lavt bord og pekte på puter de kunne sitte på, og så helte hun opp litt av den mørkerøde væsken i kopper og satte foran dem. Hun så seg om. «Jeg ser ikke ulvedyret ditt, Ayla, og jeg vet jo at du tok ham med inn. Trenger han også mat? Hva pleier han å spise?»

«Jeg har pleid å gi ham akkurat det samme som vi har spist, men han går også på jakt på egen hånd. Jeg tok ham med inn, slik at han kan vite hvor han skal bo, men han fulgte med meg den første gangen jeg gikk ned i dalen igjen, der hestene er, og der bestemte han seg for å bli. Han kommer og går som han selv vil, med mindre jeg vil noe annet.»

«Hvordan kan han vite at du vil ha ham hos deg?»

«Hun plystrer på ham på en spesiell måte,» sa Jondalar. «Vi plystrer på hestene også.» Han løftet koppen, smakte, smilte og sukket av tilfredshet: «Nå vet jeg at jeg er hjemme.» Han smakte igjen, lukket øynene og nøt drikken. «Hva slags frukt er denne laget av, mor?»

«For det meste av druer. Det er runde bær som vokser i klaser på høye vinranker som står i le på sørhellinger,» sa Marthona til ære for Ayla. «Det er et område flere kilometer sørøstover herfra, og der pleier jeg alltid å se etter. Noen år gror de ikke godt i det hele tatt, men for noen få år siden hadde vi en relativt varm vinter, og høsten etter var det store klaser som hadde en veldig fin fruktsmak, og som var søte uten å være for søte. Jeg tilsatte litt hyllebær og litt blåbærsaft, men ikke for mye. Denne vinen er spesielt god. Den er litt sterkere enn vanlig. Jeg har ikke mye igjen av den.»

Ayla snuste og kjente lukten av frukt da hun holdt koppen opp til leppene for å smake. Den hadde en litt besk og skarp smak, den var tørr og ikke så søt som hun hadde ventet på grunnlag av fruktlukten. Hun kjente at det var alkohol, slik som det første bjørkeølet hun hadde fått hos Talut, høvdingen i Løveleiren. Men denne minnet mer om den gjærede blåbærsaften som sharamudoiene laget, bortsett fra at den var søtere, så vidt hun kunne huske.

Hun likte ikke den skarpe alkoholsmaken den første gangen, men de andre i Løveleiren lot til å like bjørkeølet godt, og hun ville gjerne tilpasse seg og være som dem, så hun tvang seg selv til å drikke. Etter en stund ble hun mer vant til det, men hun hadde en mistanke om at grunnen til at folk likte det, ikke var så mye smaken som den berusende følelsen den ga. Den gjorde dem litt forvirret. For mye fikk henne gjerne til å føle seg svimmel og altfor vennskapelig, mens noen mennesker ble sørgmodige eller sinte eller til og med voldsomme.

Men i denne drikken var det noe annet også. Fine nyanser som forandret den enkle fruktsaften på en ganske spesiell måte. Dette var en drikk hun kunne lære seg til å like.

«Den er svært god,» sa Ayla, «jeg smakte aldri noe .… jeg har aldri smakt noe som har vært akkurat maken til dette,» rettet hun på seg selv og følte seg litt flau. Hun følte seg helt vel når hun snakket zelandoni. Det var det første talte språket hun hadde lært etter at hun hadde bodd hos klanen. Jondalar hadde lært henne det mens han kom seg etter sårene løven hadde tilføyd ham. Selv om hun hadde vanskeligheter med visse lyder – uansett hvor hardt hun forsøkte, kunne hun ikke helt få dem til – var det sjelden hun gjorde feil i ordbruken og setningsbygningen. Hun kikket bort på Jondalar og Marthona, men det virket ikke som om de hadde lagt merke til det. Hun slappet av og så seg om.

Selv om hun hadde gått inn og ut av Marthonas bolig mange ganger, hadde hun aldri sett nøye på den. Nå tok hun seg tid til å se seg bedre om, og hun var forbauset og begeistret over alt hun så. Det var en interessant konstruksjon. Den lignet losadunaienes hule litt, uten å være akkurat maken. De var blitt en stund hos menneskene som bodde der, før de dro over den store breen på høysletten.

Den nederste første halve eller hele meteren av ytterveggene rundt hver bolig var bygd av kalkstein. Relativt store blokker var blitt hogd til ganske grovt og lagt på hver side av inngangen, men de hadde ikke verktøy som var egnet til å hogge til steinene lett eller fort. Resten av de lave veggene besto av steiner akkurat slik som man fant dem. Det var forskjellige deler som var noenlunde av samme størrelse, de var kanskje fem eller sju centimeter brede, ikke like dype, men tre eller fire ganger lenger enn de var brede. Men det fantes også større og mindre steiner som var svært dyktig føyd sammen, slik at de dannet en tett, massiv konstruksjon.

Folk hadde valgt ut stort sett rombeformede steiner og ordnet dem etter størrelse og lagt dem side ved side etter lengden, slik at bredden på veggene tilsvarte lengden på steinene. De tykke veggene var konstruert i lag, slik at hver stein ble lagt i fordypningen der de to steinene under møtte hverandre. I blant var det stukket mindre steiner inn i hull, særlig rundt de store blokkene i nærheten av inngangen.

Steinene var stablet slik at veggene hellet så vidt innover, lagt sammen på en slik måte at et lag hang litt utover det som var under. Steinene var omhyggelig utvalgt og lagt slik at uregelmessigheter i steinen bidro til at fuktighet på utsiden skulle renne ned, enten det var regn som kom inn, kondens som hadde samlet seg, eller is som smeltet. Det var ikke brukt mørtel eller søle for å tette igjen hull eller for å gi ekstra støtte. De grove kalksteinene ga feste nok, slik at det ikke skled ut, og steinmassene ble båret av sin egen vekt og tålte til og med at man kunne slå inn einereller eikebjelker i veggene for å støtte andre byggelementer eller henge opp hyller. Steinene var så dyktig passet inn i hverandre at de ikke slapp inn den minste antydning til lys, og det var ikke mulig for vintervinder å finne en åpning til å blåse inn igjennom. Dessuten var det pent å se på med en tiltalende overflate, særlig sett fra utsiden.

Inne var denne steinveggen, som var satt opp mot vinden, nesten skjult av en annen vegg som var satt sammen av store lærstykker – ubehandlet lær som var hardt og stivt etter at det hadde tørket – og det var festet til trepæler som var gravd ned i jordgulvet. Disse lærplatene strakte seg opp fra bakkenivå, men gikk høyere enn steinveggene, slik at de til sammen var godt og vel to og en halv meter høye. Ayla merket seg at de øverste stykkene var utsøkt dekorert på utsiden. På mange av dem var det også malt dyr og gåtefulle mønstre på innsiden. Men fargene virket mer dempet fordi det var mørkere inne. Siden Marthonas bolig var bygd mot den lett skrånende fjellveggen under den overhengende hyllen, var den ene veggen i boligen solid kalkstein.

Ayla så opp. Det var ikke noe eget tak, det var bare undersiden av steinhyllen høyere oppe. Det hendte at røyken fra ildstedene slo ned, men vanligvis steg den opp over disse veggene og drev ut langs steintaket høyt oppe, slik at luften stort sett var ren. Klippeoverhenget beskyttet dem mot barskt vær, og med varme klær kunne det være ganske komfortabelt inne, selv om det var kaldt ute. Hver bolig var ganske stor, ikke som de koselige små boligene hun hadde sett hittil. De var lette å varme opp, men det var ofte mye røyk der.

Selv om tre- og lærveggene beskyttet mot vind og regn som kunne blåse inn, var de mer beregnet på å avgrense et personlig område og gi et visst monn av privatliv ved å beskytte iallfall mot innsyn, om ikke mot lyder. Noen av de øvre delene av disse lærstykkene kunne åpnes for å slippe inn lys og gjøre det mulig å snakke sammen om man ville, men når man hadde lukket det som utgjorde vinduer, ventet man av besøkende at de skulle bruke inngangen og be om å få komme inn, ikke bare rope eller stige inn uten videre.

Ayla betraktet gulvet nærmere da hun fikk øye på steiner som var satt sammen. Kalksteinene under de store klippene i området kunne brytes ned, og ofte kunne man følge naturlige delelinjer i krystallstrukturen, slik at man fikk store, relativt flate stykker. På jordgulvet inne i boligen var det lagt uregelmessige stykker av flate steiner som var dekket med matter vevd av gress og siv og med myke skinn.

Ayla konsentrerte seg igjen om samtalen mellom Jondalar og moren hans. Hun tok en slurk av vinen og så på koppen hun holdt i hånden. Den var laget av et hult horn, bison antakelig, en del som var kuttet av ikke altfor langt fra spissen, siden koppen var nokså smal. Hun løftet den opp og så på undersiden. Bunnen var av tre, formet slik at den passet nøyaktig til den smale, litt skjeve, runde enden. Hun oppdaget at det var riper på siden av koppen, men da hun så nærmere etter, oppdaget hun til sin overraskelse at det var et bilde av en hest sett fra siden. Den var perfekt og svært fint tegnet. Hun satte fra seg koppen og betraktet den lave forhøyningen de satt på. Den var laget av en tynn kalkstein som hvilte på en ramme av bøyde treben, alt sammen holdt sammen med remmer. Oppå den lå en matte av en slags fin fiber, vevd i flotte mønstre som minnet om dyr, og med forskjellige abstrakte linjer og figurer i forskjellige nyanser av rød oker. Rundt den lå puter i forskjellige materialer. De som var av lær, hadde omtrent samme rødfarge som det andre.

To steinlamper sto på steinbordet. Den ene var nydelig utskåret og formet til en grunn bolle med dekorert håndtak. Den andre var grovere med en fordypning som var gravd ut i midten av en kalkstein. I begge lå smeltet talg – dyrefett som var trukket ut i kokende vann – og brennende veker. I den grove lampen var det to og i den ferdige lampen var det tre. Alle vekene ga samme lysstyrke, men Ayla hadde en følelse av at den grove lampen var laget raskt for kort tid siden bare for å gi litt ekstra lys bakerst i boligen der lyset var dårlig, og at den sikkert ville bli kastet etter kort tid.

Boligen var delt i fire rom av flyttbare skillevegger. Det så pent og ordentlig ut, og den var opplyst av flere steinlamper. Skilleveggene, som for det meste var farget eller dekorert på et eller annet vis, hadde også trerammer. Noen vegger besto av stivt, ubehandlet rålær, men noen få var gjennomsiktige, antakelig laget av innvollene på et stort dyr, innvoller som var blitt skåret opp og tørket flatt, tenkte Ayla.

I den venstre enden av fjellveggen bakerst i boligen sto det en særlig vakker skillevegg ut fra en yttervegg. Den lot til å være laget av innsiden av dyrehuder – et pergamentaktig materiale som kunne tas ut i store stykker hvis dyrehudene fikk tørke uten å skrapes. Der var det tegnet en hest og noen gåtefulle mønstre som omfattet linjer, prikker og firkanter i svart og nyanser av gult og rødt. Ayla husket at Mamut i Løveleiren hadde hatt en slik skjerm som han brukte i seremonier, men dyrene og markeringene hans var tegnet bare med svart. Skjermen hans stammet fra den tynne hinnen på innsiden av skinnet på en hvit mammut, og det var den helligste gjenstanden han hadde.

På gulvet foran skilleveggen lå et grått skinn, og Ayla var sikker på at det var fra en hest med tykk vinterpels. Det glødet i en liten flamme som lot til å stå i en nisje i veggen, og den lyste opp den vakre skjermen og framhevet dekorasjonene.

Til høyre for denne skilleveggen var det hyller laget av tynnere segmenter av kalkstein enn de som lå på gulvet, og de var festet med ulike mellomrom. Der lå diverse gjenstander og redskap. Der fjellveggen hellet sterkest, kunne man se forskjellige ting som var lagret på gulvet under den laveste hyllen. Ayla så hvor funksjonelle mange av tingene var, men noen var blitt skåret ut og malt med så stor dyktighet at de samtidig var prydgjenstander.

Til høyre for hyllene stakk en skillevegg av lær ut fra fjellveggen og dannet et hjørne i rommet, og på baksiden var et annet rom. Skilleveggene antydet bare en inndeling i forskjellige rom, og gjennom en åpning kunne Ayla se en forhøyning der det lå flere myke skinn oppå hverandre. Det var nok en soveplass, tenkte hun. Et annet sovested var løst avgrenset av skillevegger mellom rommet de satt i og det første soverommet.

Inngangen med forheng var en del av veggen som ble dannet av lærstykker på trerammer på den motsatte side av fjellveggen, og på motsatt side av soverommene var et fjerde rom, der Marthona laget mat. Langs inngangsveggen ved kjøkkenet sto frittstående hyller med kunstferdig plasserte kurver og boller nydelig smykket med utskårne, vevde eller malte geometriske mønstre og virkelighetsnære avbildninger av dyr. Langs veggen sto store beholdere på gulvet, noen med lokk, mens andre åpent viste fram hva de inneholdt – grønnsaker, frukt, korn, tørket kjøtt.

Boligen var, grovt sett, rektangulær med fire sider, selv om ytterveggene ikke var helt rette og rommene innenfor ikke var helt symmetriske. De bøyde seg litt ujevnt og fulgte gjerne konturene av boligområdet under den overhengende hyllen, og de rettet seg også etter andre boliger.

«Du har forandret på ting her, mor,» sa Jondalar, «det virker romsligere enn jeg kan huske at det var.»

«Det er romsligere, Jondalar. Det er bare tre av oss som bor her nå. Folara sover der inne,» sa Marthona og pekte på det andre soverommet. «Willamar og jeg sover i rommet der,» sa hun og pekte mot rommet med steinveggen. «Du og Ayla kan bruke hovedrommet. Vi kan flytte bordet nærmere mot veggen, så det blir plass til en forhøyning til å sove på hvis du vil.»

Ayla syntes det virket ganske romslig. Denne boligen var mye større enn rommene med en arne for hver enkelt familie, slik de hadde i det langhuset som var halvveis gravd ned i jorden i Løveleiren. Men denne boligen var likevel ikke så stor som den lille hulen hun hadde i dalen, der hun hadde bodd alene. I motsetning til dette boligområdet var ikke mammuthuset noen naturlig formasjon – det var noe folk i Løveleiren hadde laget selv.

Hun så på en skillevegg som skilte kjøkkenet fra hovedrommet. Den var bøyd på midten, og hun oppdaget at den besto av to gjennomsiktige skjermer satt sammen på en uvanlig måte. Trepælene som utgjorde innsiden av rammen og bena på begge skilleveggene, var satt ned i sirkler av bisonhorn som var skåret over på tvers. Ringene dannet et slags hengsel aller nederst og øverst, slik at den dobbelte skilleveggen kunne slås tilbake. Hun lurte på om andre skillevegger var laget på samme måte.

Hun kikket inn på kjøkkenet, nysgjerrrig etter å få vite hva slags ting som sto der. Marthona knelte på en matte ved siden av en arne omgitt av en ring av like store steiner. Steingulvet var feid. Bak Marthona, i et mørkt hjørne opplyst av en enkel steinlampe, var det flere hyller med kopper og boller, tallerkener og redskap. Hun så at det hang tørkede urter og grønnsaker fra taket, og hun så slutten av en ramme med tverrstykker som de var bundet fast i. På en forhøyning ved siden av arnen sto boller, kurver og et stort steinfat med rått, rødt kjøtt som var skåret i biter.

Ayla lurte på om hun skulle tilby seg å hjelpe, men hun visste ikke hvor noe sto eller hva Marthona laget. Det var ikke særlig hjelp i at noen gikk i veien for en. Det var best å vente, tenkte hun.

Hun så at Marthona spiddet kjøttet på fire spisse stokker og la dem over opphetet kull mellom to oppstående steiner med hakk i, slik at man kunne legge flere spidd over dem samtidig. Med en øse skåret ut av et steinbukkhorn øste Marthona væske fra en tettvevd kurv opp i treboller. Med et par elastiske tenger, laget av tre som var bøyd slik at endene møttes, fisket hun opp et par glatte steiner fra kokekurven og la en annen glødende varm stein fra ildstedet oppi. Så gikk hun bort til Ayla og Jondalar med de to bollene.

Ayla oppdaget runde kuler av små løk og noen andre rotgrønnsaker i den fete sjyen, og da gikk det opp for henne hvor sulten hun var, men hun ventet for å se hva Jondalar gjorde. Han tok fram spisekniven sin, et lite, spisst flintblad som var stukket inn i et skaft laget av et gevir, og så spiddet han en liten rotgrønnsak. Den stakk han i munnen og tygde på den et øyeblikk før han drakk av sjyen i bollen. Ayla fant fram spisekniven sin og gjorde det samme.

Suppen hadde en deilig kjøttsmak, men det var ikke noe kjøtt i den, bare grønnsaker, en uvanlig kombinasjon av urter så vidt hun kunne kjenne, og noe annet, men hun visste ikke hva. Det overrasket henne, for hun klarte nesten alltid å kjenne hvilke ingredienser maten besto av. Snart fikk de kjøttet som var brunet på spidd over ilden. Det hadde også en uvanlig deilig smak. Hun ville spørre hva det var, men tidde.

«Skal ikke du spise, mor? Dette er godt,» sa Jondalar og spiddet en annen grønnsakbit.

«Folara og jeg har spist allerede. Jeg laget ganske mye fordi jeg venter Willamar tilbake. Nå er jeg glad for at jeg gjorde det,» smilte hun. «Da trengte jeg bare å varme suppen til dere og koke uroksekjøttet, som jeg hadde liggende i vin.»

Så det var den uvanlige smaken, tenkte Ayla og tok en slurk av den røde væsken. Den var i suppen også.

«Når kommer Willamar hjem igjen?» spurte Jondalar. «Jeg ser fram til å treffe ham.»

«Snart,» sa Marthona. «Han er på en handelsreise vestover til Det store havet for å hente salt og hva han ellers kan tuske til seg. Han vet at vi har planer om å dra på sommermøtet. Han er sikkert tilbake før den tiden, med mindre det er noe som holder ham tilbake. Men jeg venter at han kommer når som helst nå.»

«Laduni hos losadunaiene fortalte meg at de handler med en Hule som graver salt ut av fjell. De kaller det Saltfjellet,» sa Jondalar.

«Et saltfjell? Jeg har aldri hørt om at det er salt i fjell, Jondalar. Jeg tror du har historier nok du kan fortelle i lang tid, og ingen vet hva som stemmer og hva som ikke er sant i det du sier,» sa Marthona. Jondalar smilte, men Ayla hadde en tydelig følelse av at moren hans ikke trodde på det han hadde sagt, uten å ville si det. «Jeg har ikke sett det selv, men jeg tror nok at det er riktig,» sa han. «De hadde faktisk salt, og de bor langt fra saltvann. Hvis de må dra langt av gårde for å hente det, eller for å tuske det til seg, tror jeg ikke at de ville vært så ødsle med det.»

Jondalars smil ble bredere, som om han kom på noe morsomt. «Når vi først snakker om å reise over lange avstander, har jeg en hilsen til deg mor, fra noen vi traff på reisen vår, noen du kjenner.»

«Fra Dalanar eller Jerika?» spurte hun.

«Vi har hilsen fra dem også. De kommer på sommermøtet. Dalanar har tenkt å overtale en ung zelandonia til å bli med dem tilbake. Den Første Hulen til lanzadoniiene blir større. Jeg vil ikke bli forbauset hvis de snart grunnlegger en ny Hule,» sa Jondalar.

«Jeg tror ikke det blir vanskelig å finne noen,» sa Marthona. «Det ville være litt av en ære, den som blir med, ville bli Den Første og eneste Lanzadoni. Men siden de ikke har En Som Tjener ennå, vil Dalanar at Joplaya og Echozar skal vies ved zelandoniienes ekteskapsseremoni,» sa Jondalar.

Marthona rynket pannen et ørlite øyeblikk. «Kusinen din er en vakker, ung kvinne. Uvanlig, men vakker. Ingen av de unge mennene kan holde øynene borte fra henne når hun kommer på zelandoniimøter. Hvorfor velger hun Echozar når hun kan få hvilken som helst mann hun vil ha?»

«Nei, ikke en hvilken som helst mann,» sa Ayla. Marthona så på henne og merket at Ayla satte seg i forsvar. Hun rødmet litt og så bort. «Og hun sa til meg at hun aldri ville finne noen som elsket henne så høyt som Echozar gjør.»

«Nei, det har du rett i, Ayla,» sa Marthona. Hun ventet et øyeblikk før hun så rett på henne og la til: «Det er noen menn hun ikke kan få.» Den eldre kvinnen kastet et raskt blikk på sønnen. «Men hun og Echozar passer liksom ikke helt sammen. Joplaya er strålende vakker, og han er … ikke det. Men det er ikke bare utseendet det kommer an på. Iblant betyr det ikke mye i det hele tatt. Og Echozar later til å være en snill og omsorgsfull mann.»

Selv om hun ikke hadde sagt det, visste Ayla at Marthona med én gang hadde skjønt grunnen til at Joplaya hadde valgt denne mannen. Jondalars «kusine», datter av Dalanars make, elsket en mann hun aldri kunne få. Ingen andre betydde noe for henne, så derfor valgte hun en som virkelig elsket henne, det visste hun. Og Ayla skjønte at Marthonas innvending hadde liten betydning, at det bare dreide seg om estetikk, ikke om fordommer. Jondalars mor elsket vakre ting, og sett fra hennes synspunkt var det riktig at en vakker kvinne skulle velge en mann som passet til henne. Men hun skjønte at indre egenskaper var viktigere.

Det virket ikke som om Jondalar merket den lette spenningen mellom de to kvinnene. Han var altfor fornøyd med seg selv for at han skulle hilse sin mor fra en han aldri hadde hørt om før. «Ja, de som jeg skal hilse fra, er ikke lanzadoniiene. Vi bodde hos noen på reisen vår, og der ble vi lenger enn vi hadde planlagt. Egentlig hadde vi ikke planlagt å være der i det hele tatt, men det er en annen historie. Da vi reiste, sa Hun Som Tjener: Når du treffer Marthona, må du hilse henne så hjertelig fra Bodoa.»

Jondalar hadde nok håpet på en reaksjon fra sin selvsikre og verdige mor ved å nevne et navn fra hennes fortid, et hun antakelig hadde glemt. Han la bare opp til en litt morsom ordlek mellom dem med en dypere mening uten at de sa det høyt, men han hadde ikke ventet den reaksjonen han fikk.

Marthona sperret opp øynene og ble blek. «Bodoa! Å, Store Mor, Bodoa?» Hun grep seg til brystet, og det virket som om hun hadde vanskelig for å puste.

«Mor, er det noe i veien?» spurte Jondalar. Han sprang opp og bort til henne. «Jeg er lei for det. Jeg mente ikke å sjokkere deg. Skal jeg hente Zelandoni?»

«Nei da, nei da, jeg har det bra,» sa Marthona og pustet dypt inn. «Men jeg ble så overrasket. Jeg trodde aldri at jeg ville høre det navnet igjen. Jeg visste ikke engang at hun var i live fremdeles. Ble du godt kjent med henne?»

«Hun sa at hun nesten holdt på å bli konkubine hos Joconan og deg, men jeg trodde at hun overdrev, kanskje at hun ikke husket det så nøye,» sa Jondalar. «Hvorfor har du aldri snakket om henne før?» Ayla så undersøkende på ham. Hun visste ikke at han ikke helt hadde trodd S’Armuna.

«Det gjorde for vondt, Jondalar. Bodoa var som en søster for meg. Jeg skulle gjerne ha delt ektemake med henne, men vår Zelandoni protesterte. Han sa at vi hadde lovet onkelen hennes at hun ville komme tilbake etter at hun hadde endt læren.» «Sa du at hun er En Som Tjener? Kanskje det var det beste for henne. Hun var så sint da hun reiste. Jeg prøvde å overtale henne til å vente til været ble bedre før hun skulle gå over breen, men hun ville ikke høre på meg. Jeg er glad for å høre at hun overlevde, og jeg er glad for å høre at hun sender meg sin hjertelige hilsen. Tror du at hun faktisk mente det?»

«Ja, det er jeg sikker på at hun gjorde, mor. Men hun hadde ikke behøvd å reise hjem igjen,» sa Jondalar. «Onkelen hadde allerede forlatt denne verden, og hennes mor likeså. Hun ble S’Armuna, men hun var så sint at hun misbrukte sitt kall. Hun hjalp en ung kvinne til å bli leder, selv om hun ikke visste hvor ond Attaroa ville bli. S’Armuna gjør det godt igjen nå. Jeg tror at hun har funnet bekreftelse på sitt kall ved å hjelpe Hulen sin til å overvinne de vanskelige årene de hadde, selv om hun vel må være deres leder til en annen kan overta, akkurat som du var, mor. Bodoa var bemerkelsesverdig. Hun har til og med funnet en måte å gjøre leire om til stein på.»

«Leire til stein? Jondalar, du lyder virkelig som en vandrende forteller,» sa Marthona. «Hvordan kan jeg vite hva jeg skal tro hvis du fortsetter å fortelle sånne utrolige ting?»

«Tro meg, det er sant, det jeg sier,» insisterte Jondalar helt alvorlig, og nå var det ingen morsomme ordspill. «Jeg er ikke blitt en omvandrende eventyrforteller som drar fra hule til hule og pynter på legender og historier for å gjøre dem mer spennende. Men jeg har gjort en lang reise og sett mange ting.» Han kikket bort på Ayla. «Hvis du ikke hadde sett det selv, ville du ha trodd at folk kunne ri på hester eller bli venner med en ulv? Jeg har flere ting å fortelle deg som du vil ha vanskelig for å tro, og noen ting jeg kan vise deg som vil få deg til å tvile på det du selv ser.»

«Ja vel, Jondalar, du har overbevist meg. Jeg skal ikke tvile på deg igjen, selv om jeg synes det er vanskelig å tro på det du sier,» sa hun og smilte med en skøyeraktig sjarm som Ayla ikke hadde sett før. Et lite øyeblikk så hun mange år yngre ut, og Ayla skjønte hvor Jondalar hadde smilet sitt fra.

Marthona løftet vinkoppen og drakk langsomt og oppmuntret dem til å bli ferdig med å spise. Etterpå tok hun bort bollene og spiddene og ga dem en myk, fuktig lærlapp, slik at de kunne tørke av spiseknivene sine før de la dem bort. Så helte hun opp mer vin.

«Du har vært borte lenge, Jondalar,» sa hun til sønnen sin. Ayla hadde følelsen av at hun valgte ordene omhyggelig. «Jeg skjønner at du har mange historier å fortelle fra den lange reisen. Du også Ayla,» sa hun og så på den unge kvinnen. «Jeg tror nok at det tar lang tid å fortelle alt sammen. Jeg håper at dere blir her … en stund.» Hun så megetsigende på Jondalar. «Dere kan være her så lenge dere vil, selv om det kan bli litt fullt her … etter en stund. Kanskje dere gjerne vil ha et eget sted … i nærheten … en gang …»

Jondalar smilte: «Ja, mor, vi blir gjerne. Ikke vær redd. Jeg skal ikke dra min vei igjen. Det er her jeg hører hjemme. Jeg har tenkt å bli her – ja, det har vi begge, med mindre noen protesterer. Er det det du vil høre? Ayla og jeg er ikke viet ennå, men det vil vi bli. Jeg har allerede sagt ifra til Zelandoni – hun var her nettopp, like før du kom inn med vinen. Jeg ville vente til vi kom hjem, så vi kunne bli forent her og få henne til å binde knuten på vielsesseremonien i sommer. Jeg er lei av å reise,» sa han med ettertrykk.

Marthona smilte lykkelig: «Det skulle være hyggelig å se et barn som er født til din arne, kanskje et av din ånd, Jondalar,» sa hun.

Han så på Ayla og smilte: «Ja, det er jeg enig med deg i,» sa han.

Marthona håpet at det betydde det hun trodde, men hun hadde ikke lyst til å spørre. Han fikk fortelle henne det selv. Hun ønsket bare at han ikke ville være så hemmelighetsfull når det gjaldt noe som var så viktig, som at hennes sønn kunne få barn født til sin arne.

«Dette vil du glede deg over,» sa Jondalar. «Thonolan fikk et barn av sin ånd, om ikke av sin arne, i det minste i én hule, kanskje i flere. En losadunaikvinne som het Filoni, og som likte ham, oppdaget at hun var blitt velsignet kort tid etter at vi hadde vært der. Nå er hun gift og har to barn. Laduna sa at da folk fikk vite at hun var gravid, fant alle losadunaimenn som kom på tale, en grunn til å besøke henne. Hun kunne velge hvem hun ville ha, og hun ga det første barnet, en datter, navnet Thonolia. Jeg så den lille jenta, hun lignet veldig på Folara da hun var liten.

Det er synd de bor så langt borte og på den andre siden av en bre. Det er en lang vei å reise, men på tilbakeveien virket det som om det var nær hjemmet mitt.» Jondalar ventet et øyeblikk og tenkte seg om: «Jeg likte i grunnen ikke å reise så langt. Egentlig ville jeg ikke ha gjort det, hvis det ikke hadde vært for Thonolan.» Plutselig merket han morens uttrykk, og da det gikk opp for ham hvem han hadde snakket om, forsvant smilet hans.

«Thonolan var født til Willamars arne,» sa Marthona, «født av hans ånd også, det er jeg sikker på. Han var alltid på vandring, selv da han var liten. Er han det fremdeles?»

Ayla fikk igjen en følelse av at det var noe unnvikende i måten Marthona spurte på, og noen ganger spurte hun ikke, men likevel kom det fram hva hun mente. Så måtte Ayla tenke på at Jondalar hadde vært litt urolig over at mamutoiene var så likefram og viste sånn åpen nysgjerrighet, og med ett gikk det opp for henne. Det folket som kalte seg mammutjegere, det folket som hadde adoptert henne, hadde omgangsformer som hun hadde strevd slik for å kopiere, men de var ikke de samme som Jondalars folk hadde. Selv om klanen omtalte alle mennesker som så ut slik hun selv gjorde som De andre, var det forskjell mellom zelandoniiene og mamutoiene, og det var ikke bare språket som var ulikt. Hun måtte merke seg forskjellene i den måten zelandoniiene oppførte seg på hvis hun ville passe inn her.

Jondalar pustet dypt inn da det gikk opp for ham at nå måtte han fortelle moren om broren. Han strakte seg mot henne og tok begge hendene hennes i sine: «Jeg er lei for det mor, Thonolan vandrer i den neste verden nå.»

Marthonas klare, åpne blikk viste hvor dypt hun sørget, og hvor fortvilet hun var over tapet av den yngste sønnen. Det virket som om skuldrene hennes falt sammen under den tunge børen. Hun hadde mistet kjære mennesker hun var glad i før, men hun hadde aldri mistet et barn. Det lot til å være tyngre å miste en som hun hadde oppdratt til han ble voksen, en som fremdeles burde hatt hele livet foran seg. Hun lukket øynene og prøvde å kontrollere følelsene sine. Så rettet hun opp skuldrene og så på sønnen som var kommet tilbake til henne:

«Var du sammen med ham, Jondalar?»

«Ja,» sa han og gjenopplevde den tiden. Han følte at sorgen var like dyp som før. «Det var en huleløve … Thonolan fulgte etter den inn i en lukket fjellkløft … Jeg prøvde å stanse ham, men han ville ikke høre på meg.»

Jondalar slet for ikke å gråte. Og Ayla husket den natten i dalen da sorgen overveldet ham mens hun holdt ham og vogget ham som et lite barn. Den gangen kunne hun ikke språket hans, men det var ikke nødvendig å kunne språk for å forstå sorg. Hun strakte seg mot ham og la hånden på armen hans for å vise ham at hun var der, uten å ville bryte forbindelsen mellom mor og sønn. Marthona merket seg at Aylas berøring lot til å hjelpe. Han pustet dypt inn.

«Jeg har noe til deg her, mor,» sa han, reiste seg og gikk bort til bagasjen sin. Han tok opp en innpakket gjenstand. Så tenkte han seg om og tok fram en til.

«Thonolan fant en kvinne og forelsket seg i henne. Hennes folk kalte seg sharamudoier. De bodde ved enden av Store Mor Elv, der elven var så stor at du kan forstå hvorfor den fikk navnet Store Mor. Sharamudoiene var egentlig to folk. Halvdelen av dem, de som het shamudoier, bodde på land, og de jaget gemser i fjellene, mens ramudoiene bodde i nærheten av vannet, og de jaget kjempestør i elven. Om vinteren flyttet ramudoiene inn til shamudoiene. Hver familie i den ene gruppen hadde familie i den andre gruppen som de var forbundet med, viet til på en måte. Det lot til å være to forskjellige folk, men det var så mange nære forbindelser mellom dem at de utgjorde hver sin halvdel av ett folk.» Jondalar syntes det var litt vanskelig å forklare denne enestående og sammensatte kulturen.

«Thonolan var så forelsket at han gjerne ville bli en av dem. Han ble en del av sharamudoihalvdelen da han giftet seg med Jetamio.»

«For et nydelig navn,» sa Marthona.

«Hun var nydelig. Du ville blitt veldig glad i henne.»

«Var?»

«Hun døde da hun prøvde å få et barn som ville vært en sønn av hans arne. Thonolan orket ikke å miste henne. Jeg tror han ville følge etter henne til den neste verden.»

«Han var alltid så glad, så sorgløs …»

«Jeg vet det, men da Jetamio døde, endret han seg. Da var han ikke glad og sorgløs lenger, bare likeglad. Han orket ikke å være hos sharamudoiene lenger. Jeg prøvde å overtale ham til å dra hjem sammen med meg, men han insisterte på å dra lenger østover. Jeg kunne ikke la ham gå alene. Ramudoiene ga oss en av båtene sine – de laget utmerkete båter – og vi dro nedover elven. Men vi mistet alt vi hadde i det store deltaet for enden av Store Mor Elv, der hun går inn i Beranhavet. Jeg ble såret, og Thonolan holdt på å bli trukket ned i kvikksand, men en mamutoileir reddet oss.»

«Var det der du traff Ayla?»

Jondalar så på Ayla og tilbake på moren. «Nei,» sa han og la inn en liten pause. «Etter at vi forlot Vidjeleiren, bestemte Thonolan seg for at han ville dra nordover og jage mammuter med dem på sommermøtet deres. Men jeg tror ikke at han egentlig brydde seg om det, han ville bare videre.» Jondalar lukket øynene og pustet dypt igjen. «Vi jaget etter et rådyr, men visste ikke at en løvehunn var på jakt etter det samme rådyret. Hun slo klørne i det akkurat i samme øyeblikk som vi kastet spydene. Spydene landet først, men løvinnen tok byttet. Thonolan bestemte seg for å få fatt i det, han sa at det var hans, ikke hennes. Jeg sa at det nyttet ikke å slåss med en løvinne, la henne få beholde det, men han insisterte på å følge etter henne tilbake til hiet hennes. Vi ventet en stund, og da løvinnen forlot oss, bestemte Thonolan seg for å gå inn i fjellkløften og ta en del av kjøttet. Løvinnen hadde en make, og han ville slett ikke gi slipp på byttet. Denne løven drepte Thonolan og maltrakterte også meg ganske sterkt.»

Marthona rynket pannen bekymret. «Ble du ille tilredt av en løve?»

«Hvis det ikke hadde vært for Ayla, ville jeg vært død,» sa Jondalar. «Hun reddet livet mitt. Hun fikk meg bort fra løven. Hun behandlet sårene mine. Hun er en helbreder.»

Marthona så først på Ayla og deretter på Jondalar. Hun var overrasket. «Klarte hun å få deg bort fra en løve?»

«Vinnie hjalp meg, og jeg kunne ikke ha gjort det hvis det hadde vært en hvilken som helst løve,» prøvde Ayla å forklare.

Jondalar forsto sin mors forvirring og visste at det ikke ville bli lettere for henne å tro på det selv om han forklarte det. «Du har sett hvordan hestene adlyder henne …»

«Du har ikke tenkt å si at …»

«Fortell henne det du, Ayla,» sa Jondalar.

«Løven var en jeg fant da han var en liten unge,» begynte Ayla. «Han var blitt trampet på av hjorter, og moren hadde latt ham ligge igjen for å dø. Det var så vidt det var liv i ham. Jeg hadde jaget hjorter og prøvde å drive en ned i dyregraven min. Jeg nedla faktisk en, og på veien tilbake til dalen der jeg bodde alene, fant jeg løveungen og tok med meg ham også. Vinnie var ikke særlig glad for det. Hun ble redd for løvelukten, men jeg tok med meg både hjorten og løveungen tilbake til hulen min. Jeg tok meg av ham, og han kom seg, men han kunne ikke klare seg på egen hånd, så jeg måtte være moren hans. Vinnie lærte seg også til å ta seg av ham.» Ayla smilte da hun tenkte tilbake. «Det var så morsomt å se dem sammen da han var liten.»

Marthona så på den unge kvinnen og fikk en ny forståelse. «Var det slik du gjorde det?» sa hun. «Med ulven og også med hestene?» Nå var det Aylas tur til å se forbauset ut. Ingen hadde oppfattet det så fort før. Hun var så glad for at Marthona skjønte det, så hun strålte: «Ja, selvfølgelig, det er det jeg har prøvd å fortelle alle mennesker. Hvis du finner et dyr mens det er veldig lite, og du gir det mat, og du tar deg av det som om det skulle være ditt eget barn, blir det glad i deg og du i det. Den løven som drepte Thonolan og tilredte Jondalar så stygt, var løven jeg hadde hatt hos meg. Han var som en sønn for meg.»

«Men da var han en fullt utvokset løve, ikke sant, som hadde en make? Hvordan kunne du få ham til å gi slipp på Jondalar?» spurte Marthona. Hun hadde vanskelig for å tro det.

«Vi gikk på jakt sammen. Da han var liten, delte jeg byttet mitt med ham, og da han ble større, fikk jeg ham til å dele byttet sitt med meg. Han gjorde alltid det når jeg ba om det. Jeg var moren hans. Løver er vant til å gjøre som moren deres sier,» sa Ayla.

«Jeg skjønner det heller ikke,» sa Jondalar da han så morens uttrykk. «Den løven er den største jeg noen gang har sett. Men Ayla fikk ham til å gi seg, akkurat da han ville til å angripe meg for annen gang. Jeg så henne ri på ryggen hans mer enn én gang. Hele sommermøtet til mamutoiene så henne også ri på den løven. Jeg har sett det, og jeg har fremdeles vanskelig for å tro mine egne øyne.»

«Jeg er bare lei meg for at jeg ikke klarte å redde Thonolan,» sa Ayla. «Jeg hørte en mann skrike, men da jeg kom dit, var Thonolan allerede død.»

Det fikk Marthona til å tenke på sin sorg igjen, og alle satt en stund fylt av sine egne følelser. Men Marthona ville høre mer. Hun ville forstå. «Jeg er glad for at han fant en han ble glad i,» sa hun.

Jondalar tok den første pakken han hadde funnet i bagasjen sin. «Den dagen da Thonolan og Jetamio ble viet, sa han til meg at du visste at han aldri ville komme tilbake, men han fikk meg til å love at jeg ville gjøre det en gang. Og han sa at da måtte jeg ta med noe vakkert til deg, slik som Willamar alltid gjør. Da Ayla og jeg hadde vært lenge hos sharamudoiene og ville dra videre, ga Roshario meg dette for å ta med til deg. Roshario var den kvinnen som tok seg av Jetamio etter at moren hennes døde. Hun fortalte at det var Jetamios yndlingssmykke,» sa Jondalar og ga pakken til sin mor.

Jondalar skar over snoren rundt gaven, som var pakket inn i lær. Først trodde Marthona at gaven var det myke gemseskinnet selv, det var så vakkert. Men da hun åpnet det, holdt hun pusten ved synet av et nydelig halskjede. Det var laget av gemsetenner, perfekte, hvite hjørnetenner på unge dyr. De var gjennomboret i roten og ordnet symmetrisk etter størrelse, og som skillestykker mellom tennene satt små biter av ryggraden fra små stører, og nederst i midten var et skimrende, fargesprakende perlemorsanheng som minnet om en båt.

«Det representerer folket som Thonolan valgte å slutte seg til, sharamudoiene, begge sider av dem. Gemsene på land står for shamudoiene og støren for ramudoiene, og skjellbåten står for dem begge. Roshario ville at du skulle ha noe som hadde tilhørt kvinnen Thonolan valgte,» sa Jondalar.

Tårene rant nedover ansiktet på Marthona da hun så på den vakre gaven. Nå kunne hun ikke holde dem tilbake lenger. «Jondalar, hva var det som fikk deg til å tro at han ikke ville komme tilbake?» spurte hun.

«Han sa at du ønsket ham god reise da vi dro, du sa ikke på gjensyn,» sa han.

Tårene vellet fram igjen og rant nedover. «Det hadde han rett i. Jeg trodde ikke at han ville komme tilbake. Selv om jeg benektet det for meg selv, var jeg sikker på at jeg aldri ville se ham igjen. Og da jeg fikk høre at du var blitt med ham, trodde jeg at jeg hadde mistet to sønner. Jondalar, jeg skulle ønske at Thonolan hadde kommet tilbake sammen med deg, men jeg er så glad for at i det minste du har kommet hjem,» sa hun og strakte hånden ut mot ham.

Ayla kunne ikke la være å gråte hun heller, da hun så Jondalar og moren klemme hverandre. Nå begynte hun å forstå hvorfor Jondalar ikke kunne bli hos sharamudoiene selv om Tholie og Markeno hadde håpet det. Hun visste hvordan det var å miste en sønn. Hun var klar over at hun aldri ville få se sin sønn igjen, men hun skulle ønske at hun visste hvordan det sto til med ham, hva som skjedde med ham, og hva slags liv han hadde.

Forhenget foran inngangen rørte på seg igjen. «Gjett hvem som er kommet hjem!» ropte Folara og styrtet inn. Willamar fulgte litt roligere etter.
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